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Consignee S

Sender

Delivery Note
80979205

MAGNA PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
-70026 MOCDUGNO BA

Hanon Systems EFP Deutschland

GmbH

Georg-Schaeffler-Stralle 3
61352 BAD HOMBURG

DEUTSCHLAND

VAT no. DE325873372

Dispatch Date
28.05.2026

Page 1 /1

Invoice

customer number at supplier

supplier no.

12175 951027018
your symbo! your order date contact persen direct dial our order number
Ventsislav {32} 273
550004741801 Barbolov 800 30009204
add. info shipment paid  unpaid packing type marks gross KG net
fook below 6,8 M3 1.929,664 1.435,500

ship-to-address

MAGNA PT S.p.A. 70026 Modugno

|
SOl R PR

receiving-funloading pt

Pos. part no. description receiver notes
packaging Quantity quantity (is) + | -| notes
00001 |MO161269 LFE15G Pump 1
0 1.980
UAEO2USK4EO3
20000 | TBA-500133 Magna KLT 6147 green 132 |1
1
6025811
90000 | TBA-550500 Magna plastic pallet 80x60 UPA 11 1
2
6025810
90000 | TBA-507095 Cover tray Magna 507095 return 132 |1
3
6025815
90000 | TBA-507044 Magna tray 507044 returnable 132 |1
4
6025813
90000 |TBA-550528 Magna Cover for pallet AO806-1 11 |1
5
6025812 £ IE,
KUEH NE =L sl
Via dei Ciclamini 41 dugno (BA)
Terms of delivery: FCA Plovdiv
VAT-No. of customer: ITO4886850728 i
Hpe
Ricevuto yal di
verifica su qu antit”
4
date notices of receipt quantity check Quality contro! / inspection report ' recipient invoice verific.

note for goods inwards

Finance

name
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sender/vendor vendor-no. . 9 l 0 2 7 0 4 8 sender no. at shipping carrier

" anon Systems Plovdiv EOOD

Industrialna Zona Rakovski -
BG-4142 STRYAMA freight order
. date relation-no.
Ioadmépolm 2 8 - 0 5 - 2 0 2 6
us trl al zone Rakovs kl hipping carrier carrier-no. 6 O 4 6 6 3 4
sending-floading-ref.number 285948 Schweitzer GmbH & Co. Intern. Spedition
KG
Carl-B 23
3 recipient cust.-no. 12 17 5 enz

MAGNA PT S.p.A. 71634 Ludwigsburg

Via dei Ciclamini 4 hone ax

1-70026 MODUGNO BA

] sender comment for the shipping carrier
deliv.-/uploading point
incoming date 2 9 - 0 5 - 2 0 2 6 incoming time 1 5 : 1 8
charact, and no., quan. packaging contents freight- gross-
80979205 11 Magna}_,)lastic pallet BOx60 ETMOP LFE15G PUMP 494,164 1.830
UPAL-

Summe: il 6,842 M3 494 1.930

dangerous goods classific.

dangerous goods label

Wir erkldren,

- dass die Sendung keine verbotenen Gegenstéinde gemdf der Anlage zur Verordung {(EG)
NR.2320/2002, mit Ausnahme der Giiter. die gemaB ICAO/IATA Gefahrgut- vorschriften
fiir die Befirderung zuléssig sind.

- Dass Verpackung und Inhalt der Sendung aus Sicherheitsgriinden untersucht werden
kﬁnnen {z.B. Stichprobenkontrollen)

prepayment of charges inv,val. of g. target cost vers./rev. lev.30000001 sender cash on deliv,

FCA Plovdiwv 41.124,60

attachmts ust. order number 55000474180 accntassgmm
meansohransp no. CB7 511HK/C31594EA

driver's confirmation of reception

Shipment is complete and in correct condition.

The driver is obliged to secure the load properly and confirms that enough backup
material to fixation is available.

date time signature

?&on getauscht
Euro-Flach_Pal.(FP)

pE oWr»Pal.tGP!
M3

_Es gelten die Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen [ADSpin Threr jeweils neuesten Fassung. Gerichtsstand ist der Firmensitz des Versandspediteurs.
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ender/vendor vendor-no.

'Hanpon Systems Plovdiv EOOD
Industrialna Zona Rakovski
BG-4142 STRYANMA

91027048

sender no. at shipping carrier

freight order

4

oading point
Tnd

sending-/loading-ref.number

ustrial zone Rakovski

date

shipping carrier

285948

recipient
MAGNA PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA

cust.-no.

12175

phone

relation-no.

28.05.2026

carrier-no.

Carl-Benz 23
71634 Ludwigsburg

fax

6046634

ﬁtéhweitzer GmbH & Co. Intern. Spedition

deliv.-juploading point

sender comment for the shipping carrier

incoming date 2 9 . 0 5 . 2 02 6 incoming time 15 H 1 8
charact. and no,, quan, packaging S | contents freight- gross-
809795205 11 m;:alﬁai_rlastic pallet 80x60 ETMOP LFE15G PUMP 494,164 1.930
Summe: 11 6,842 M3 494 1.930

dangerous goods classific.

dangerous goods label

prepayment of charges

FCA Plovdiwv

inv.val. of g. target cost vers./rev. lev.30000001
- ’

sender cash on

deliv.

attachrots

Wir erkliren,
- dass die Sendung keine verbotenen Gegenstand

fiir die Beforderung zulissig sind.

- Dass Verpackung und Inhalt der Sendung aus Si
kdnnen {z.B. Stichprobenkontrollen)

NR,2320/2002, mit Ausnahme der Giiter, die gemil ICAQ/IATA Gefahrgut- vorschriften

cust. order number

means of transp. no.

55000474180

accnt assgmnt

CB7511HK/CB1594EA

Truck

e geméil der Anlage zur Verordung (EG)

cherheitsgriinden untersucht werden

acknowlgmnt of receipt of the gds recipient:

shipment above complete and in

company stamp/signature

driver's confirmation of reception

Shipment is complete and in correct condition.

material to fixation is available.

date time

The driver is obliged to secure the load praperly and confirms that enough backup

he consignment contains
Euro-Flach_Pal.{(FP)

davon getauscht
Euro-Flach_Pal.{FP)

Euro-Gitter-Pal.{GP}

signature

Euro-Gitter-Pal.{GP)

Es gelten die Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen {ADSplin threr jeweils neuesten Fassung. Gerichtsstand ist der Firmensitz des Versandspediteurs.




4.  Absender (Name, Adresse, Land) ’ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF NO

Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NQTE

1 . . N Thi iage is subject, notwithstandi
Hanon, Systems Plovdiv EOOD Dies Befoderung unletigl, unbsschadel andorsluender [ L SVTNE E SR, P e O
. . . S internation: Ide":;m rraftverkeh g;:?den Verirag dber the Contract fer the international Garriage of

Iindustrial Zone Rakovski 4142 Stryama Bulgaria en internationalen Glterkraftverkehr (GMR). goods by road (CMR).
2. Empfénger (Name, Adresge, Land) 16. Fracmfuhrer(Nam res :]_an

Consignee (name, address, cagntry) Cdrrier (name, addjess s-oouritey) ‘& {d]
MAGNA PT S.p.A. / Via dei Ciclamini 4 / 70026 Modugno BG175158360

4 ;

BA , CB7511HX / CB1594EA
3. Auslieferort des Gutes (Ort, Land) 17. Nidgf em_dﬁgr FrachtfUhreri (Niamem%§53 lLan)s 2 1 26

Place of delivery of the goods (place, country) § g caniers{name;-addressycaunt )—-—__‘

Rhenus AG & Co. KG / Am Westkai 37 / 70329 Stuttgart

Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubriken milssen vom Frachtfiihrer ausgefit

The spaces framed with heavy lines must filied in by the carrier.

4.  Onund Datum der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 418.  Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer 5 o
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations 8 E'
- . g 2
Hanon Systems Plovdiv EOOD -
o =
. - . o 9
Industrial Zone Rakovski 4142 Stryama Bulgaria 3 g
5. Beigefiigte Dokumente § g
Documents attached o g
=} =
2 e
80979206/80979205/80975207809204 ; 3
3
o 6. Kennzeichenu Numme¥,  Anzahl der Pakste 8. Artder Verpackung 9, Bezeichnung des GU10.  Statistiknr, 11. Brullogew. kg |12, Volumeninm3| § 5
o~ - [
r Marks and Nos Number of pakages Methed of packing Nature of the goods Statistical nr. Gross weight kg Volumeinm3 | § £
~ 2. 3
z yﬁ Pallets Auto Parts 7998.00 52
-~ - S5
2T : 3
5 s 2
=] L
z 2 g 8
g 3 2 3
3 @
0 p g
T s 2
- UN-Nr Ben. s, Nr. Gefahrzeltelt Verp.- E1
g &
name s. nr. Hazard label Pack. Z 7
2 o

]
13. Anweisungen des Absenders (Zoll-, amil. Behandlungen, Sondervorschriften, etc.) [19.  Zubezahlen|Absender Wahrung Empfanger I3 a
5 9
g E - Sender's instructions To be paid b{Sender Currency Consignee § o
28 = g 2
] Fracht £ g
249 g . >
<< 2 Carriage 2 Z
ss 5 ; 3 %
ST 2 ErmaRigung Lo
g g’ - Reductions 2 3
o N
55 E Zwischensumme g g
z C L =
% 3 Balance 2 g
§ 8 s Zuschlsge S 8
5 ; E Supplement charged :: 2
A Nebengebihren g
298 E itional ch o Z
73 9 Additional charges s z
58 Sonstiges T s
22 8 Miscellaneous L S.r.L z g
Gesamtbetrag . M BA‘ £ 5
, . odugno { 3 2
Total to be paid Via dei Cicl mlﬂl snc-70 26 g g 8
14. Ruickerstattung ] ;
Cash on delivery ": B il ')ﬂ % i
15. Frachizahlungsanweisungen 20. Besondere Verelnberungen 0 < g
Instruction as o payement carriage Special agreemen'ls é" 5
PN » a &
Frei/Carriage paid . a dl a &
5 om on fis 3 &
UnfreilCarriage forward s Rlcevuto ‘ ta e uant'ltél’ _g E
21. Ausgeferti tin am atl = 37
o g Stryama BG 4142 5/29/2026 /) verifica su 4 s
a N
Zn"uant:rg' d 3 ZOD i12:!-. Gut empfangen ™ 2 LESD
i%@%emsg:’@y Wﬁ(a j Goods received §

Ort am
Place on

Unterschrift und Stempel des Empfangers

Signature and stamp of the consignee

i 8 i oo 5




